
Se realiza la congelación previa del pescado destinado a consumo crudo o semicrudo, conforme al Real Decreto 1420/2006, de 1 de diciembre, sobre la prevención de la parasitosis por Anisakis.  
La información relativa a alérgenos está a disposición del consumidor según lo establecido en el Reglamento (UE) 1169/2011. Los precios incluyen el 10% de IVA. Aperitivo y pan de nuestro obrador: 4 €.

 
Fish intended for raw or semi-raw consumption is pre-frozen in accordance with Real Decreto 1420/2006 of December 1, on the prevention of Anisakis parasitosis. Allergen information is available to the 

consumer as established in Regulation (EU) 1169/2011. Prices include 10% VAT. Appetizer and bread from our bakery: €4.
 

Quesos
Local & International Cheeses 

DE NUESTRA SELECCIÓN DE QUESOS NACIONALES E INTERNACIONALES.
Special selection of our curated Cheeses from local farmers 

4 VARIEDADES 
   4 Varieties

6 VARIEDADES  
6 Varieties

METRÓPOLIS
 Metrópolis   

Charcutería
Charcuterie

JAMÓN IBÉRICO  
Iberico Ham 

 

MORTADELLA, PIMIENTA Y LIMA  
Mortadella, Pepper and Lime 

ANCHOAS CANTABRICAS   
Cantabrian Anchovies 

BOQUERONES PATATAS 
Marinated white Anchovies with Potatoes Chips 

CECINA DE WAGYU 
Wag yu air dry Beef 

 

SALMÓN AHUMADO   
Smoked Salmon 

GILDAS DE ANCHOAS O BOQUERON 
Anchovy or Boqueron Gildas

SURTIDO  IBÉRICO  
Mix Charcuterie board 
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De la Huerta
Our Garden 

ENSALADA FINA DEL CÉSAR 
Prestige Caesar salad with sweet & sour chicken  

ENSALADA METRÓPOLIS CON TOMATES DE LA HUERTA,  
QUESO FETA Y ADEREZO DE ORÉGANO 

Metrópolis style Greek salad, Tomatoes, Feta Cheese & Oregano dressing

 

ENSALADILLA DE ZOILA CON CARPACCIO DE GAMBA 
Zoila Potato salad with Prawn Carpaccio & Seafood Oil

 

GUACAMOLE CON ERIZO 
Sea Urchin guacamole
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Crudos & Marinados 
Raw & Marinated 

ALMEJA CON AGUA DE TOMATE, APIO Y MANZANA 
Native Clams, Tomato consome, Celery & Apple salsa 

 

NAVAJAS EN EMULSIÓN DE PIL-PIL  
Razor Clams, Citrus pil-pil emulsion 

 

OSTRAS, ESPECIAL Nº 2, PONZU Y FRUTOS ROJOS  
Oyster, Special Nº2, served with Ponzu & Wild Berries vinaigrette 

 

CRUDO DE CORVINA, CREMA DE AJÍ AMARILLO 
Corvina crudo, Yellow Chili Tiger’s Milk

 

LOMO DE ATÚN ROJO, ADEREZO DE SOJA CÍTRICA, YEMA CURADA 
Bluefin Tuna Loin, Citrus Soy Dressing, Cured Yolk

 

SALPICÓN DE PULPO, MEJILLONES, CARABINEROS Y COLA DE GAMBÓN 
Tiger Prawns, Octopus & Mussels, marinated with Egg yolk dressing
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Para Compartir 
To Share 

CHIPIRONES A LA ANDALUZA
Andalusian fried baby Squid 

 

GAMBA BLANCA EN TEMPURA 
White Prawns tempura 

CROQUETA DE JAMÓN Y CECINA  
Iberian Ham & Air-dried Wag yu Beef croquette 
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Bikini Sandwich 

LENGUA AHUMADA Y CURADA CON MAYONESA DE PIMIENTÓN  
Y PEPINILLOS ENCURTIDOS 

Cured and smoked Beef Tongue with Paprika mayonnaise & Pickled  

LACÓN IBÉRICO CON QUESO AHUMADO SAN SIMÓN DA COSTA 
Iberian cured Ham with San Simón da Costa smoked Cheese 

Pizzas

TRUFA NEGRA DE TEMPORADA,  
HUEVO DE GRANJA Y CEBOLLA POCHADA 

Black seasonal Truffle , farmed Eggs, poached Onions 

NAPOLITANA CON ANCHOAS Y TOMATES SECOS 
Tomato sauce, Anchovies & sun-dried Tomatoes 
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Del Cabezudo 
From the Oven

CANELÓN DE PAPADA IBÉRICA CON SU BUTIFARRA   
Iberian Jowl stew cannelloni with Catalonian style Sausage 

LASAÑA DE JARRETE AL CURRY ROJO CON MANGO  
Wag yu Beef shank lasagna with red Curry and bechamel sauce 

LASAÑA DE SETAS DE TEMPORADAS
Seasonal Mushrooms lasagna, Fior di Latte, bechamel sauce  
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Arroces
Rice 

ARROZ CON PESCADO Y LANGOSTINOS 
Tiger Prawns & Fish Rice stew 

 

ARROZ DE VERDURAS DE ESTACIÓN  
Sautéed black Rice with seasonal vegetables 

Pastas
Pastas 

PASTA AL POMODORO   
Tomato Pasta  

LINGUINI CON ERIZOS Y CAVIAR DE OSCIETRA
Linguini with Sea Urchins and Oscietra Caviar 
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    A la Robata 
Robata Grill 

LOMO ALTO DE BLACK ANGUS
Black Angus Sirloin 

 

MEJILLONES CON VINAGRETA DE YUZU KOSHO 
Mussels with Yuzu Kosho vinagrette  

 

PIXIN ACHIOTADO 
Achioted marinated Pixin 

MOLLEJA DE TERNERA EN SALSA TERIYAKI 
Calf sweetbreads with Teriyaki sauce 
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Pescados y Carnes
Fish and Meat 

MERLUZA EN SALSA VERDE CON JUDÍAS SALTEDAS
Pan fry Hake, Spanish green sauce, Sautee green Beans 

 

LUBINA A LA PLANCHA AL PIL-PIL  Y BROCOLINI 
Grilled Seabass, pil-pil style, Brocollini 

CALLOS  METRÓPOLIS  
Metropolis style Tripe stew 

SOLOMILLO CON PATATAS FRITAS    
Grilled Beef tenderloin with fried Potatoes  

ALBÓNDIGAS DE RABO DE TORO CON PURÉ DE PATATA CREMOSO    
Oxtail meatballs with creamy mashed Potatoes  


